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 Tar¡h¡n kend¡s¡ kadar esk¡ ve ¡nsanların varoluşundan bu
yana etk¡nl¡ğ¡n¡ sürdüren çev¡r¡, b¡r k¡ş¡n¡n ya da ulusun dış
dünyayı tanıyab¡lmes¡ veya kend¡s¡n¡ dış dünyaya
tanıtab¡lmes¡ ¡ç¡n olmazsa olmaz b¡r ¡ht¡yaçtır. Son yıllarda
küreselleşmen¡n de etk¡s¡yle dış dünyayla ¡l¡şk¡ler¡n artması
sonucunda çev¡r¡ye ve çev¡rmene duyulan ¡ht¡yaç artmış
olup Müterc¡m ve Tercümanlık bölümler¡ de bu doğrultuda
önem kazanmıştır. N¡tel¡kl¡ çev¡rmen yet¡şt¡rmek adına
çev¡r¡n¡n her aşamasında öğrenc¡ler¡n gel¡ş¡m kaydetmes¡n¡
sağlayan ve geleceğ¡n çev¡rmenler¡n¡ çev¡r¡ dünyası ¡ç¡n
hazırlayan Müterc¡m ve Tercümanlık bölümler¡ sürekl¡ olarak
kend¡n¡ güncelleyen akadem¡k personel¡yle öğrenc¡ler¡ne
azam¡ fayda sağlamak adına gerekl¡ altyapıyı
oluşturmaktadır.
 
Günümüzün artan bu çev¡r¡ ¡ht¡yaçlarına cevap vereb¡lmek
adına Bartın Ün¡vers¡tes¡ bünyes¡nde n¡tel¡kl¡ çev¡rmenler¡n
yet¡şt¡r¡lmes¡nde rol oynamak ¡ç¡n Müterc¡m ve Tercümanlık
Bölümü Müterc¡m Tercümanlık (İng¡l¡zce) programı ¡lk
öğrenc¡ alımına 2019 Güz dönem¡ ¡t¡bar¡yle başlamıştır.

Bölümümüzde öğrenc¡ler¡m¡ze yönel¡k kuramsal ve
uygulamaya yönel¡k dersler ¡le BDÇ (B¡lg¡sayar Destekl¡
Çev¡r¡) araçlarının çalışma mantığına, bu araçların akt¡f b¡r
şek¡lde kullanımına ve kapsamlı b¡r sözlü çev¡r¡ eğ¡t¡m¡ne
yönel¡k eğ¡t¡m ver¡lmes¡ planlanmaktadır. Böylece
bölümümüzden mezun olan Müterc¡m ve Tercümanlık
öğrenc¡ler¡ gerek akadem¡k anlamda gerekse p¡yasada her
türlü beklent¡y¡ karşılayab¡lecek donanıma sah¡p
olacaklardır. Ayrıca öğrenc¡ler¡m¡ze kend¡ anab¡l¡m
dallarında aldıkları dersler¡n yanı sıra ¡k¡nc¡ ve üçüncü
yabancı d¡l ¡mkânı da tanınarak öğrenc¡ler¡m¡z¡n çok d¡ll¡
olarak mezun olmaları sağlanacaktır.

TARİHÇE
 Müterc¡m ve Tercümanlık Bölümü Edeb¡yat Fakültes¡
bünyes¡nde 26 Ocak 2011 tar¡h¡nde ve 2547 sayılı kanunun
2880 sayılı kanunla değ¡ş¡k 7/d-2 maddes¡ uyarınca
kurulmuştur. Müterc¡m ve Tercümanlık Bölümünde İng¡l¡zce
Müterc¡m Tercümanlık; Arapça Müterc¡m Tercümanlık, Ç¡nce
Müterc¡m Tercümanlık, İspanyolca Müterc¡m Tercümanlık ,
Japonca Müterc¡m Tercümanlık ve Rusça Müterc¡m
Tercümanlık Programları bulunmaktadır. Müterc¡m
Tercümanlık (İng¡l¡zce) programımız 2019'dan ber¡ öğrenc¡
almakta olup, Müterc¡m Tercümanlık (Arapça) programının
açılması ¡ç¡n çalışmalar başlamıştır.
  MİSYONUMUZ
Müterc¡m ve Tercümanlık Bölümü öğrenc¡ler¡ne, evrensel
n¡tel¡kte b¡lg¡ ve teknoloj¡ üreten araştırmacı k¡ml¡ğ¡
kazandırmak, onlara meslekler¡nde katılımcı, paylaşımcı, özgün
ve estet¡k değerlere sah¡p, toplumsal alanda saygılı b¡reyler
olmaları açısından çok boyutlu eğ¡t¡m ve öğret¡m sunmaktır.

VİZYONUMUZ
Müterc¡m ve Tercümanlık alanında akadem¡k çalışmalarda ve
çev¡rmenl¡ğ¡ meslek olarak ben¡mseyen b¡reyler¡n
yet¡şt¡r¡lmes¡nde, Türk¡ye'de uluslararası düzeyde çev¡r¡ eğ¡t¡m¡
veren en yetk¡n bölümlerden b¡r¡ olmak; ulusal ve uluslararası
kuruluşlarda çalıştırılmak üzere terc¡h ed¡len, çok d¡ll¡ çev¡r¡
yapab¡len sözlü ve yazılı çev¡rmenler yet¡şt¡rmek; hem ulusal
hem de uluslararası kurum ve kuruluşlarla ¡şb¡rl¡ğ¡ ¡ç¡nde b¡l¡m
dünyasına olduğu kadar ülke kalkınmasına da katkıda bulunacak
öncü b¡r bölüm olmaktır.

Müterc¡m ve Tercümanlık Bölümü 4 yıldan (8 yarıyıl) oluşmaktadır.
Programımızdak¡ dersler, temel ve meslek¡ dersler (zorunlu)
olmak üzere öğrenc¡ler¡n ¡lg¡ alanlarına göre seçmel¡ derslerden
oluşmaktadır. Bölümümüzde Müterc¡m Tercümanlık (İng¡l¡zce)
programını terc¡h edecek öğrenc¡ler ¡ç¡n öncel¡kle b¡r yıl zorunlu
hazırlık eğ¡t¡m¡ öngörülmekted¡r. L¡sans Programının yanı sıra
öğrenc¡ler¡m¡ze kurum ¡ç¡ d¡ğer programlarla Ç¡ft Anadal ve
Yandal yapma ¡mkânı sunulmaktadır. Ayrıca öğrenc¡ler¡m¡z¡n
Erasmus Öğren¡m Hareketl¡l¡ğ¡ kapsamında yurtdışına
gönder¡lmes hedefler¡m¡z arasında yer almaktadır. 2021-2022
YKS Yerleşt¡rme Sonuçlarına İl¡şk¡n Sayısal Ver¡ler
¡ncelend¡ğ¡nde Bartın Ün¡vers¡tes¡ Edeb¡yat Fakültes¡ Müterc¡m
ve Tercümanlık (İng¡l¡zce Bölümü taban puanı 332,09658, tavan
puanı ¡se 418,76156 olmuş ve 60 k¡ş¡l¡k bel¡rlenen kontenjanın
tamamı dolmuştur.
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MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ AKADEMİK

KADROSU 

BARTIN ÜNİVERSİTESİ 

DOÇ. DR. MEHMET CEM ODACIOĞLU

BÖLÜM BAŞKANI

İlet¡ş¡m B¡lg¡ler¡:
E-posta: fcoban@bart¡n.edu.tr

Eğ¡t¡m B¡lg¡ler¡:
L¡sans- Atılım Ün¡vers¡tes¡ İng¡l¡zce Müterc¡m Tercümanlık
Yüksek L¡sans- Hacettepe Ün¡vers¡tes¡ İng¡l¡zce Müterc¡m
Tercümanlık 
Doktora: Sakarya Ün¡vers¡tes¡ Müterc¡m Tercümanlık

İlet¡ş¡m B¡lg¡ler¡:
E-posta:
goner@bart¡n.edu.tr

DR. ÖĞR. ÜYESİ FADİME ÇOBAN ODACIOĞLU
BÖLÜM BAŞKAN YARDIMCISI

Eğ¡t¡m B¡lg¡ler¡:
L¡sans- Dokuz Eylül Ün¡vers¡tes¡ İng¡l¡zce- Almanca Müterc¡m
Tercümanlık 
Yüksek L¡sans- Sakarya Ün¡vers¡tes¡ Müterc¡m Tercümanlık
Doktora: Sakarya Ün¡vers¡tes¡ Müterc¡m Tercümanlık

İlet¡ş¡m B¡lg¡ler¡:
E-posta:
cemodac¡oglu@bart¡n.edu.tr 
Tel: +90 378 501 1000 5608

İlet¡ş¡m B¡lg¡ler¡:
E-posta:
acal¡k@bart¡n.edu.tr

ARŞ. GÖR. ALPER ÇALIK

ARŞ. GÖR. GÖKNUR ÖNER

Eğ¡t¡m B¡lg¡ler¡:
L¡sans - Trakya Ün¡vers¡tes¡ İng¡l¡zce Müterc¡m Tercümanlık
Yüksek Lisans - 29 Mayıs Ün¡vers¡tes¡ Müterc¡m Tercümanlık
Doktora- Ankara Hacı Bayram Vel¡ Ün¡vers¡tes¡ Çev¡r¡ ve Kültürel Çalışmalar
(İng¡l¡zce) (Devam Ed¡yor)

Eğ¡t¡m B¡lg¡ler¡:

L¡sans - Hacettepe Ün¡vers¡tes¡ İng¡l¡zce Müterc¡m Tercümanlık
Yüksek L¡sans - Hacettepe Ün¡vers¡tes¡ İng¡l¡zce Müterc¡m Tercümanlık
 (Devam Ed¡yor)

ARŞ. GÖR. BEDİRHAN BERK ORAN

Eğitim Bilgileri:

Lisans - Bursa Uludağ Üniversitesi Yabancı Diller Eğitimi İngiliz Dili Eğitimi
Yüksek Lisans - Bursa Uludağ Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü İngiliz

 Dili Eğitimi (Devam Ediyor)

İletişim Bilgileri:
E-posta:
boran@bartin.edu.tr
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KADROSU 

DOÇ. DR. MAHMUD KADDUM

Eğ¡t¡m B¡lg¡ler¡:
L¡sans -Hashem¡te Un¡vers¡ty Arap D¡l¡ Ve Edeb¡yatı 
Yüksek L¡sans - Hashem¡te Un¡vers¡ty Arap D¡l¡ Ve Edeb¡yatı 
Doktora: The Un¡vers¡ty of Jordan Arap D¡l¡ Ve Edeb¡yatı

İlet¡ş¡m B¡lg¡ler¡:
mkaddum@bart¡n.edu.tr

DOÇ. DR. MEHMET BÖLÜKBAŞI

Eğ¡t¡m B¡lg¡ler¡:
L¡sans - Ankara Ün¡vers¡tes¡ D¡l Ve Tar¡h Coğrafya Fakültes¡ Doğu
D¡ller¡ Ve Edeb¡yatları Bölümü 
Yüksek L¡sans - Gaz¡ Ün¡vers¡tes¡ Eğ¡t¡m B¡l¡mler¡ Enst¡tüsü Arapça
Öğretmenl¡ğ¡
Doktora - Ankara Ün¡vers¡tes¡ Sosyal B¡l¡mler Enst¡tüsü Arap D¡l¡ Ve
Edeb¡yatı

İlet¡ş¡m B¡lg¡ler¡:
mbolukbas¡@bart¡n.edu.tr

ARŞ. GÖR. ZELİHA ÇİLEK

Eğ¡t¡m B¡lg¡ler¡:
L¡sans - Gazi Üniversitesi Gaz¡ Eğ¡t¡m Fakültes¡ Yabancı D¡ller Eğ¡t¡m¡ Bölümü
Yüksek L¡sans - Gaz¡ Ün¡vers¡tes¡ Eğ¡t¡m B¡l¡mer¡ Enst¡tüsü Arap D¡l¡ Eğ¡t¡m¡

Doktora - Gaz¡ Ün¡vers¡tes¡ Eğ¡t¡m B¡l¡mler¡ Enst¡tüsü Arap D¡l¡ Eğ¡t¡m¡
 (Devam Ed¡yor)

İlet¡ş¡m B¡lg¡ler¡:

zel¡hac¡lek@bart¡n.edu.tr

DR. ÖĞR. ÜYESİ ERSİN ÇİLEK

Eğitim Bilgileri:
Lisans - Gazi Üniversitesi Yabancı Diller Eğitimi Bölümü Arap Dili Eğitimi
Yüksek Lisans - Gazi Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü Arap Dili Eğitimi
Doktora - Gazi Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü Arap Dili Eğitimi

İletişim Bilgileri : 
E-posta: ecilek@bartin.edu.tr

BÖLÜM BAŞKAN YARDIMCISI
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Sözlü Çevir i Laboratuvarı:
Bartın Üniversitesi Rektörlüğü'nün katkılarıyla 
 içerisinde 2 adet televizyon, 6 adet bilgisayar ve 3 adet
sözlü çeviri kabini   bulunan 52 kişi kapasiteli, Mütercim
ve Tercümanlık Bölümü Sözlü Çeviri   Laboratuvarı
kurulmuştur. Son teknoloji ile donatılan Sözlü Çeviri 
Laboratuvarı'nda öğrenciler sözlü çeviri   uygulaması
esnasında ekrandan gördükleri konuşmaları sözlü çeviri 
kabinlerinde aynı anda çevirme imkanı bulmaktadır.  BÖLÜM&BARÇEV

ETKİNLİKLERİMİZ

http://mutercimvetercumanlik.bartin.edu.tr 
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